






Thrillery a detektivk y 

Vladimír Zlý
Vladimír Zlý (*1988 v Ostravě). Dětství a ranou 
dospělost prožil v pohraničním Českém Tě-
šíně. Vystudoval Střední zdravotnickou ško-
lu v Ostravě a následně strávil bezmála deset 
let v zubních laboratořích, prošel si několika 
dalšími zaměstnáními, mj. se dlouho živil coby 
řidič tramvají v ostravském dopravním podni-
ku. Momentálně pracuje jako administrativní 
pracovník. Miluje četbu detektivek, krimi thril-
lerů a dystopií a poslouchá rockovou a meta-
lovou hudbu. S manželkou a dvěma dcerami 
žije v Havířově. Prozatím mu vyšly samostat-
né krimi novely Čistič, Pod haldou a U potoka 
a v duu Zlý Urban vydal krimi Perfektní alibi.

Skrytá vada
Major Ivoš Kylián v míří stejně jako v prvotině Čistič do Haví-
řova, aby se pokusil rozplést dva zdánlivě nesouvisející přípa-
dy podezřelých úmrtí. První obětí je invalidní důchodce, vrát-
ný karvinské pekárny, jenž při dopravní nehodě prolétl čelním 
sklem a podlehl smrtelným zraněním. Druhou obětí je ambici-
ózní realitní makléřka, již najdou o několik hodin později v ko-
lejišti důlní vlečky v Orlové přejetou lokomotivou. Major Kilián 
společně se svými operativci a také s vyšetřovatelem místní 
výjezdové skupiny Martinem Formánkem, známým již z Čis-
tiče, zjišťuje, jestli a jak spolu tyto dva zcela odlišné případy 
souvisejí a zda se vůbec jedná o vraždy. Skrytá vada je čtvrtý 
román z detektivní série odehrávající se na Ostravsku, v nichž 
vraždy vyšetřuje kriminalistický tým majora Ivoše Kyliána.

Již vyšlo: 
Čistič, Pod haldou, Perfektní alibi
Chystáme: 
U potoka

Pacička
Mladý novinář Otokar Starý nikdy netoužil pátrat po své minu-
losti. Jenže po smrti adoptivních rodičů – a pod nátlakem své 
partnerky Markéty – se nechá přihlásit do televizního pořadu 
Shledání po letech. Po dojemném setkání se starší sestrou, jež 
rovněž vyrůstala v adopci, se společně vydávají do malé ves-
nice na okraji Českého ráje, kde by měla údajně žít jejich biolo-
gická matka. 
Jde ale vážně o dobrý nápad?
A co je zač ta záhadná pacička – jediná věc, která mu po po-
krevních příbuzných zbyla?
V překvapivém thrilleru s hororovými prvky se nevinné pátrání 
po rodinných kořenech záhy promění v boj o život. A to nejen 
ten Otokarův.

Již vyšlo:
Druhý dech

Daniel Krásný
Daniel Krásný (*1991) se narodil a vyrostl v Jindřichově Hradci. 
Žije za Prahou s manželkou Anežkou a synem Danielem. Déle 
než dvacet let života strávil v hokejové brance, jen o něco méně 
pak v redakci herního časopisu SCORE. Nyní pracuje jako kreativ-
ní ředitel v reklamní agentuře Socialsharks a v posledních letech 
vymýšlel reklamy třeba s Ondřejem Vetchým, Ladislavem Špač-
kem nebo s Jiřinou Bohdalovou. Má slabost pro temné romány 
a obdivuje Michela Fabera, Trevaniana nebo Stephena Kinga. Ve 
své debutové knize Druhý dech propojil svoji hororovou vášeň 
s reklamním prostředím, které dobře zná.
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Thrillery a detektivk y 

Juraj Červenák
Juraj Červenák (*1974) pochází z obce Vyhne, ale už od dět-
ství žije v nedaleké Banské Štiavnici. První kniha mu vyšla 
v roce 1993, od té doby publikoval více než dvacet romá-
nů v žánru historické fantasy, převážně z dob starých Slo-
vanů (série Černokněžník, Bohatýr, Bivoj) a protitureckých 
válek (cyklus Dobrodružství kapitána Báthoryho), ale i ro-
mán z doby bronzové Sekera z bronzu, rouno ze zlata. Získal 
povícero žánrových ocenění a jeho knihy pravidelně vychá-
zejí v češtině a polštině, publikoval ale i v ruštině či anglič-
tině. Od roku 2005 je spisovatelem na plný úvazek. Kromě 
beletrie sporadicky píše filmovou publicistiku, rozhlasové 
hry a filmové nebo komiksové scénáře. V autorově tvorbě je 
zřetelný postupný odklon od fantastiky k čistě historickým 
příběhům.

Zlatá rakev
Přeložil Robert Pilch

Dobrodružství, které zažili v zakletém klášteře, je pozname-
nalo. Nejraději by na ono krveprolití zapomněli. Jenže když se 
Adam Šarkan a Zuzana Kráľovičová přidají k Pavlovi Dobšin-
skému na další výpravě za lidovými pověstmi, do jejich životů 
znovu vtrhne temnota. Polapení zvráceného vraha spustí lavi-
nu událostí, které Šarkana přinutí sáhnout po zbrani a probudit 
v sobě instinkty lovce lidí.
Mezitím na Gemer přichází několik podivuhodných cizinců. Si-
kulský šlechtic, jeho tajemný pobočník z časů války v Mexiku 
a turecký vzdělanec jsou po převratném archeologickém nále-
zu v dolním Podunají na stopě dalšího pokladu. Ten by údajně 
mohl probudit síly, které se vymykají lidskému chápaní, a změ-
nit tvář světa. Cesty obou skupin se brzy protnou.
Ve druhé části cyklu Šarkanovy poklady se opět splétá myste-
riózní příběh s téměř westernovým dobrodružstvím v prostře-
dí Uherska druhé poloviny 19. století.

V sérii již vyšlo:
Zakletý klášter

Vysvědčení
Během šesti měsíců jsou zavražděny tři malé děti a čtvrté unik-
ne smrti jen o vlásek. Zpočátku pachatel řádí na Ostravsku, po-
sléze se přesouvá do Prahy.
Všechny případy mají jedno společné – k vraždám či pokusům 
o ně dochází den před narozeninami obětí. Kdo za ohavnými 
skutky stojí a jaké pohnutky ho k nim vedou, intenzivně zjišťu-
jí zprvu ostravští kriminalisté pod vedením Ivoše Kiliána a poz-
ději se k nim připojí i pražští kolegové s týmem Radima Brázdy. 
Jde o jejich druhý společný případ, poprvé se takto sešli při 
vyšetřování případu, který čtenáři znají z knihy Perfektní alibi. 
Při postupném odhalování nových a nových skutečností jsou 
okolnosti smrti malých dětí čím dál děsivější. Mordparty svá-
dějí závod s časem a dělají všechno pro to, aby vraha dopadly 
dříve, než stačí znovu zaútočit.

Již vyšlo: 
Perfektní alibi

David Urban
David Urban (*1973 v Praze). Už více než polovinu života pra-
cuje u pražské kriminálky, z čehož čerpá ve své literární tvor-
bě. Mezi jeho zájmy patří četba, sbírání komiksů a hraní počíta-
čových her. Rád zdolává lezecké stěny a věnuje se lukostřelbě. 
Žije s manželkou v Praze, má dvě dospělé děti a pár koček. Je 
autorem povídkových sbírek Tři opice a Výjezdovka a krimi-
nálních románů Rozsudek smrti, Hra o přežití (Cena Jiřího Mar-
ka za nejlepší detektivní román a nominace na Magnesii Lite-
ru), Déjà vu, Vražedná splátka a Oči za oko, chrup za zub. 

Vladimír Zlý
 – na předchozí straně
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Strata
Přeložil Jan Kantůrek

Strata, tedy vrstvy. Román, v němž Terry Pratchett poprvé zkoumá myšlenku plochého světa – 
dávno předtím, než vznikla jeho slavná Zeměplocha. Nacházíme se prozatím v žánru science fic-
tion, ale autor už s typickým kacířstvím a nadhledem přemítá o původu vesmíru, civilizací i samotné 
reality.
Na cestu za největším tajemstvím všech dob se vydává posádka složená ze tří bytostí různých ras, 
a jejich výprava je stejně dobrodružná jako podvratná. Pratchett zde spojuje humor, filozofii a ná-
pady, které později dozrály v jeho nejslavnějších knihách.
Po třiceti letech se tak českým čtenářům vrací pozoruhodný titul, který ukazuje autora na prahu 
jeho největších objevů. 

Terry Pratchett 
Terry Pratchett (1948–2015) byl britský spisovatel, 
mistr ironie a pozorovatel lidského světa s darem 
spojovat nadsázku, inteligentní humor a hluboký 
humanismus. Jeho knih se po celém světě proda-
ly desítky milionů výtisků a byly přeloženy do více 
než třiceti jazyků.
Přestože největší slávu mu přinesla série Zeměplo-
cha, jejíž fantastický svět se stal zrcadlem naší rea-
lity, Pratchettovy spisovatelské kořeny sahají do 
žánru science fiction. Romány Temná strana Slun-
ce (1981) a Strata (1981) představují autorovu ranou, 
experimentální tvorbu, v níž se již zřetelně objevu-
je jeho osobitý styl – kombinace hravé imaginace, 
přesné logiky a jemného, často sžíravého humoru.
Pratchett patří mezi nevýznamnější britské autory 
druhé poloviny 20. století a jeho dílo spojuje čtená-
ře všech generací.

Temná strana Slunce 
Přeložil Jan Kantůrek

Kniha patří mezi rané a často opomíjené romány Terryho Pratchetta – a přesto už v ní pulzuje vše, 
díky čemu je jeho tvorba tak výjimečná. Ironický nadhled nad lidstvem i jeho institucemi, hravé za-
cházení s logikou i absurditou a víra, že rozum je zároveň spása i hrozba. Kniha, která vyšla popr-
vé roku 1981, se pohybuje na pomezí klasické sci-fi a filozofické alegorie a dočkala se přirovnání ke 
Stopařovu průvodci Galaxií.
Příběh mladého Doma Sabalose, dědice nejbohatší rodiny v Galaxii, je zároveň detektivkou i meta-
fyzickou cestou za poznáním. Podle všech pravděpodobnostních výpočtů má právě on odhalit nej-
větší tajemství vesmíru – a možná i to, co se skrývá na jeho temné straně.
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Peter S. Beagle
Americký autor fantasy, i v současnosti stále jedna z nejvý-
raznějších tváří žánru. Poprvé zaujal románem Poklidné a ti-
ché místo, laskavým příběhem o lásce a smrti, o touze po 
životě i strachu z něj. Následoval dnes už kultovní Poslední 
jednorožec, kterého možná znáte ze stejnojmenného ani-
movaného filmu. Z dalších knih stojí za zmínku romány 
Krčmářova píseň, Tamsin, či novinka Obávám se, že máte 
draky. Čile se věnuje i kratším pracím, z nichž nejznámější 
jsou krátká povídka Vstupte, paní Smrti a cenami ověnčená 
povídka Dvě srdce. Poslední jmenovaná práce vyšla spolu 
s novelou Zuza v souboru Cesta domů, jenž volně navazuje 
na slavného Posledního jednorožce.

Obávám se, že máte 
draky
Přeložila Petra Diestlerová

V zapadlém království Bellemontagne se draci vyskytují běž-
ně a jejich velikost sahá od myší havěti až po hradní monstra. 
Gaius Aurelius Constantine Heliogabalus Thrax (který by byl 
mnohem raději, kdyby mu lidé říkali Bob) nedávno zdědil po 
svém zesnulém otci řemeslo hubiče draků, což je činnost, kte-
rou z celého srdce nenávidí, zčásti proto, že má draky rád, ale 
především proto, že jeho snem vždy bylo překonat svůj skrom-
ný původ a stát se jednou komorníkem. Netřeba dodávat, že 
osud má v plánu něco docela jiného...
Autor ve svém nejnovějším románu opět dokazuje, jak mistr-
ným vypravěčem je a jak lehce a nenápadně vás přinutí jím vy-
tvořené postavy milovat…

Již vyšlo:
Poklidné a tiché místo, V Kalábrii, Poslední jednorožec, Cesta 
domů, Krčmářova píseň
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Arthur C. Clarke
Světoznámý britský autor vědecko-fantastické literatury se 
narodil 16. prosince 1917 v městečku Minehead v anglickém 
Somersetu. Během války pracoval jako radarový instruk-
tor u britské RAF a posléze dokončil studium fyziky a mate-
matiky. Mezi jeho velké záliby patřilo rovněž potápění, kvů-
li kterému se v roce 1956 přestěhoval na Srí Lanku, kde žil 
až do své smrti dne 19. března 2008. Jeho nejúspěšnějšími 
romány jsou Konec dětství, Město a hvězdy, Setkání s Rá-
mou, Rajské fontány a samozřejmě 2001: Vesmírná odysea, 
na kterou později navázal ve třech pokračováních. Je znám 
nejen jako spisovatel, ale také jako autor myšlenky satelitní-
ho komunikačního systému. V roce 1994 byl nominován na 
Nobelovu cenu za mír a o tři roky později pasován britskou 
královnou na rytíře.

2061 – Třetí vesmírná 
odysea
Přeložil Zdeněk Volný

Píše se rok 2061 a do nitra Sluneční soustavy se na své osamě-
lé pouti vesmírem opět blíží Halleyova kometa. Je to také rok, 
kdy se doktor Heywood Floyd vydává zpět do vesmíru, aby 
se ve svých sto třech letech opět střetl s mimozemskými mo-
nolity. Jeho jedinou šancí na přežití jsou transformované for-
my Davea Bowmana a počítače Hala, ovšem jen pokud se i oni 
mezitím neproměnili na dokonalé cizí entity.

Velmistr žánru Arthur C. Clarke se již podruhé vrátil ke svému 
nejslavnějšímu dílu a jako obratný vypravěč napsal další kapi-
tolu vesmírného příběhu, v němž je lidstvo pouhým zvídavým 
divákem. Lidé jsou v Clarkově nevšedním dobrodružství malin-
cí v porovnání s nekonečností kosmu, ale jsou také nositeli ne-
všední síly a odhodlání, které jim propůjčují schopnost pocho-
pit a poznávat.

Již vyšlo: 2001: Vesmírná odysea, 2010: Druhá vesmírná odysea, Setkání s Rámou, Konec dětství

Ilustrační obrázek

 Sci - fi a fantasy 42 43 Sci - fi a fantasy 



Komiks 44

Joe Benitez
Joe Benitez (*1971) je americký komiksový 
kreslíř, který během svojí kariéry pracoval pro 
komiksová nakladatelství DC a Image. Jeho 
autorský komiks Lady Mechanika se stal kul-
tovní záležitostí pro všechny milovníky steam-
punku. Kromě Lady Mechaniky píše a kreslí 
také fantasy řadu Wraithborn.

Lady Mechanika 6
Přeložil Richard Klíčník

Hned dvě nová dobrodružství nejoblíbenější steampunkové 
komiksové hrdinky jsou konečně tu. V prvním příběhu se vy-
pravíme do minulosti, k prvním vzpomínkám, které Lady Me-
chanika uchovává v paměti. Ocitnete se v temných chodbách 
podivného ministerstva, kde na vás čekají ještě podivnější pa-
cienti, jimž vládne děsuplný doktor! Spolu s vámi se Mechanika 
dozví informace, které otřesou samotnými základy toho, kým 
je. Někdy je lepší nechat minulost hluboko pohřbenou.
Ve druhém příběhu se vypravíme na Sibiř k prastarému jezeru, 
na jehož dně žije stejně starý záhadný tvor. Mimo něj na Me-
chaniku čekají bytosti z ruské mytologie a revolucionáři! Svoje 
si řekne i mladá Winifred a těšit se můžete i na velkolepý ná-
vrat pana Lewise!

Již vyšlo:
Lady Mechanika 1–5

Mariana Fisher
Mariana Fisher se narodila v Praze a vystu-
dovala hispanistiku a hebraistiku na Filozo-
fické fakultě Univerzity Karlovy. Po studi-
ích vyučovala jazyky a překládala moder-
ní hebrejskou literaturu. V současné době 
žije s rodinou v USA, kde pracuje v literární 
agentuře. Inspirací pro autorčinu prvotinu 
Kronika Tajné smečky se stal jeden známý, 
dnes už neexistující pražský antikvariát.

Kronika Tajné smečky
V antikvariátu poblíž pražského Klementina se odehrává pří-
běh o drahocenných knihách, mluvících krysách, kouzelném in-
koustu, rodičovské lásce i veliké povodni. Jeho hlavní hrdinka, 
jedenáctiletá Adina, žije jen se svým tatínkem, majitelem anti-
kvariátu. Jednoho dne v nejhořejší polici knihovny najde sbírku 
básní. Napsala ji její maminka nedlouho před svou smrtí. Jenže 
verše jsou francouzsky. A pak Adina učiní ještě jeden podivu-
hodný objev: ve skladu přistihne krysu, přesněji krysáka, jak se 
ve světle svíčky hrbí nad knihou a cosi si mumlá. Hlodavec ale 
umí nejen číst a mluvit mnoha jazyky, umí také psát. Jmenuje 
se Aleph Rattus, krátce Alfréd, a zrovna sepisuje své paměti – 
sahají až do roku 1455, kdy si krysák v dílně vynálezce knihtis-
ku Johannese Gutenberga lízl kouzelného inkoustu… 

45Literatura pro děti a mládež   



Lucie Sunková
Režisérka, animátorka, ilustrátorka a spisovatelka 
Lucie Sunková (*1974, Praha) vystudovala Výtvar-
nou školu Václava Hollara a katedru animované 
tvorby na pražské FAMU. Její krátké filmy vytvo-
řené technikou malby na skle olejovými barvami, 
např. Strom či Zuza v zahradách, se promítaly na 
mnoha světových festivalech a získaly řadu oceně-
ní. Jako animátorka se podílela na vůbec prvním ce-
lovečerním filmu vytvořeném animací malby na sklo 
Přes hranici (2021) francouzské režisérky Florence 
Miailhe, oceněném na festivalu v Annecy Cenou po-
roty. Věnuje se rovněž psaní a ilustrování knih pro 
děti. V roce 2019 jí v Argu vyšla kniha Zámek a po-
meranč, adaptující pohádku Jiřího Wolkera O komi-
níkovi pro malé děti, v níž kombinovala akvarelové 
ilustrace s kolážemi. 

Medvěd není 
youtuber 

Lucie Sunková se ve své nové autorské knížce inspirovala sku-
tečnou příhodou, kterou zaznamenala kamera dronu: malé 
medvídě spadlo do hluboké rokliny a urputně se snažilo vy-
drápat zpět k mámě medvědici. Video umístěné na sociální 
sítě sledoval celý svět, byl to doslova hit a jeho autora zvali do 
médií, dělali s ním rozhovory, dokonce dostal vyznamenání za 
příkladný vztah k přírodě. Jenže proč vlastně medvídě spadlo 
do propasti? Kdo to způsobil? Jednoduchý příběh pojednává 
o problematickém užívání dronů, morálce i lidském charakteru.
Kniha pro děti od 6 let je vhodná také jako první čtení.

Již vyšlo:
Zámek a pomeranč

Veronika Pokorná
Narodila se v roce 1982 v Brně. Vystudovala obor 
informační studia a knihovnictví na Filozofické fa-
kultě Masarykovy univerzity. Po svatbě se s mu-
žem odstěhovala do Těšan. Profesí je překladatelka 
z angličtiny. Psát začala v roce 2022, kdy onemoc-
něla její maminka a vlivem stresu následně i ona. 
V nemocnici pak přišlo rozhodnutí splnit si dětský 
sen a věnovat se literární tvorbě. Absolvovala kurz 
tvůrčího psaní a na svět přišel první příběh, Tajem-
ství Hromové hory.

Tajemství  
Hromové hory
Ilustroval Matúš Szalontai

Napínavý fantasy příběh se odehrává v jedné české vesničce 
před Vánoci. Dvanáctiletá dvojčata Max a Lucka se při úprku 
před třídními trapiči ukryjí v jeskyni na místní Hromové hoře. 
Nedopatřením tam ze zakletí probudí hadího démona Zmeje. 
Do podoby kamenné sochy ho kdysi za trest proměnili staro-
slovanští bohové Perun a Veles. Zmej teď zatouží po pomstě 
a chce uchvátit božskou moc pro sebe. Svým uhrančivým po-
hledem si z obyvatel vesnice buduje armádu poslušných vyko-
navatelů rozkazů. Lucka s Maxem v hrůze sledují, jak se jejich 
spolužáci, příbuzní i ostatní vesničané mění v bezduché otro-
ky. Démon ale nemá času nazbyt, blíží se zimní slunovrat, jedi-
ný den, kdy Perunova síla ochabne. Podaří se bohům a dětem 
zhatit Zmejovy plány?
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Astrošimpanz
Přeložila Veronika Volhejnová
Ilustroval Adam Stower

David Walliams rád mění žánry svých knih a vždy je koření not-
nou dávkou humoru, už vyzkoušel fantasy i sci-fi, měli jsme 
tu také válečné drama a špionážní román po walliamsovsku – 
a teď se pustil do komiksu. Jeho hrdinou je tentokrát... šim-
panz! Pravda, není to zrovna chytrolín a koumák, ba dalo by se 
říct, že je to trouba. Vydává neslušné zvuky (radši se neptejte, 
z kterých tělních otvorů), šťourá se v nose a z banánů nejí tu 
mňamózní část uvnitř, ale pochutnává si na slupkách! 
Jenže vědci z kosmického programu NASA si usmysleli, že ho 
vyšlou do vesmíru. Protože pokud Zemi obletí šimpanz, zvlád-
ne to i člověk. Co se může pokazit, když za řídicím panelem 
kosmické lodi bude sedět ne právě chytrý lidoop? Všechno! 
Nebezpečná mise začíná.

David Walliams
David Walliams je britský herec a scenárista, spolutvůrce 
populární komediální série Little Britain (Malá Velká Britá-
nie), za kterou se svým kolegou Mattem Lucasem obdr-
žel tři ceny BAFTA a British Comedy Award. V roce 2008 
napsal svou první knihu pro děti. Literární kritici jej dnes 
označují za nového Roalda Dahla. Jeho vypravěčsky bri-
lantní příběhy s překvapivou pointou a černým humorem 
dávají tomuto označení za pravdu. V současnosti patří 
k nejoblíbenějším a nejprodávanějším autorům dětské li-
teratury, jeho knihy byly přeloženy do padesáti pěti jazyků 
a po celém světě se jich prodalo 55 milionů výtisků.
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První komiks od autora dlouhé řady 
bestsellerů, jimž vévodí nesmrtelná 

Babička drsňačka.

Marmeláda, oranžová 
panda 
Přeložila Veronika Volhejnová

Jednoho dne se v hlubokém lese narodila maličká panda. Byla překrásná, až na to, že měla jinou 
barvu srsti než ostatní pandy… Byla oslnivě oranžová! Šťastná pandí maminka jí proto dala jméno 
Marmeláda. Jenže černo-bílé pandy zlostně prohlásily, že to oranžové mládě do jejich smečky ne-
patří. A tak se malá panda rozhodla, že se vydá zjistit, kde je její opravdová rodina. A cesta to byla 
náramně dobrodružná, zavedla pandu k oranžovým ibisům, opicím, ba i tygrům… 
Barevná obrázková knížka pro děti od zhruba 3 let vypráví jednoduchý příběh o tom, jaké to je být 
jiný než ostatní a že ze všeho nejlepší je… zůstat zkrátka sám sebou. 

Již vyšlo:
Babička drsňačka, Malý miliardář, Krysburger, Ďábelská zubařka, Příšerná teta, Dědečkův vel-
ký útěk, Nejhorší děti na světě, Pan Smraďoch, Kluk v sukních, Půlnoční gang, V naší škole je had, 
Poněkud otravný slon, Nejhorší děti na světě 2, Táta za všechny prachy, Nejhorší děti na světě 3, 
Ledová obluda, Nejhorší učitelé na světě, Něfo, Bestie z Buckinghamského paláce, Sliz, Operace 
Banány, Nejhorší rodiče na světě, Babička drsňačka znovu v akci, Superstrašlivák, Nejhorší mazlíčci 
na světě, Kosmokluk, Robopes, Nejhorší netvoři na světě, Packallovi
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Populárně-
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literatura
52–59



Baptiste Cogitore
Baptiste Cogitore (*1987) je francouzský novinář, filmový režisér a autor doku-
mentárních knih. Dlouhodobě se zajímá o fenomén paměti, zejména o kolektivní 
způsob „vzpomínání“ na minulost. Věnuje se též reportážní fotografii a literatu-
ře faktu, biografiím, cestopisům, esejům, reportážím, dokumentárnímu divadlu, 
současné poezii nebo svědectvím přeživších. Jeho knihy se nacházejí na pome-
zí těchto „žánrů“ a často se pak odrazí i v jeho filmech (Mémoires d’Européens, 
Traversées, Le Fantôme de Theresienstadt) nebo fotografických výstavách. Jeho 
psaní ho zavedlo na bojiště první světové války v Alsasku a Pikardii, přes Pod-
něstří na válkou zmítanou Ukrajinu, do romských slumů na Slovensku a opuště-
ných vesnic v Transylvánii, od údolí Kabylie přes uprchlické tábory v Palestině až 
po židovské čtvrti v Praze, Krakově nebo Muttersholtzu. Baptiste Cogitore získal v roce 2015 Cenu 
evropského občana za projekt Bulli Tour Europa (s Claire Audhuy). Když není na cestách nebo na 
tvůrčím pobytu, žije Baptiste Cogitore ve Štrasburku a pravidelně spolupracuje s kolektivem Rodéo 
d’âme, který je zároveň divadelní společností a nakladatelstvím specializovaným na literaturu faktu.

Chlapec kometa
Přeložila Jana Chartier

Neuvěřitelný příběh mladičkého „básníka z Terezína“ Hanuše 
Hachenburga (1929–1944). Baptiste Cogitore jemně, s velkou 
empatií proniká do krátkého, pohnutého a přitom bohatého 
života židovského chlapce z Prahy, který byl do drsné reality 
uvržen ještě dřív, než svět začala ničit zhoubná ideologie: na-
rodil se v roce 1929 v židovské zámožné rodině, ale v roce 1938 
ho matka z osobních důvodů umístila do sirotčince. Ve třinác-
ti letech byl deportován do ghetta Terezín a v prosinci 1943 do 
Osvětimi-Březinky, kde byl den před svými patnáctými naroze-
ninami zavražděn. Předtím, ještě v Terezíně, za sebou zanechal 
hlubokou stopu – v jednom z baráků ghetta na čtyřicet chlap-
ců založilo tajný časopis Vedem a „autonomní republiku ŠKID“. 
V této skupině si Hanuš rychle získal ústřední postavení jako 
mimořádně talentovaný básník a publicista. Baptiste Cogito-
re deset let bádal v archivech, shromažďoval informace i svě-
dectví lidí, kteří Hanuše znali. Na základě svých rešerší natočil 
o Hanušovi dokumentární film Le Fantôme de Theresienstadt 
a poté napsal knihu Chlapec kometa (L’enfant comète, 2025) – 
v nich se mj. objevují i nesmírně působivé Hanušovy básně.

Mnislav Zelený Atapana 
Vystudoval ekonomii na Vysoké škole zemědělské a poz-
ději etnografii na FF UK. Postgraduálně pak studoval 
v Peru na univerzitě San Marcos a na Katolické univerzitě. 
Celý život působí jako kulturní antropolog na volné noze, 
a díky svým pobytům mezi amazonskými indiány se stal 
nejen uznávaným odborníkem na život a kulturu domo-
rodých etnik Amazonie, ale především jejich přítelem. 
V roce 1989 Mnislava Zeleného adoptoval kmen Yawala-
pitiů a jeho duchovní otec šaman Gunitze mu dal jméno 
Atapana, což znamená List zelené palmy. V letech 1996 až 
2001 působil jako velvyslanec ČR v Kolumbii a v Ekvádo-
ru. Napsal řadu knih, přes 500 odborných i populárně na-
učných článků, esejů, politických komentářů do českých, 
peruánských a amerických časopisů a publikací, odpřed-
nášel několik stovek přednášek a vystoupení, uskutečnil 
několik desítek výstav fotografií a etnografik, vše z regio-
nu Latinské Ameriky a zejména Amazonie. 

Sex a smrt
Sex a smrt. Tyto věčné fenomény tvoří pilíře naší existence 
a jsou nevyčerpatelnou studnicí pro rituály, mytologii i každo-
denní život. Autor, který zasvětil padesát pět let životu a bádá-
ní mezi původními etniky Velké Amazonie, nás zve na fascinují-
cí pouť do světa, kde jsou život a smrt, sex a znovuzrození vní-
mány jako jeden celek prostoupený hlubokou mystikou.
Tato kniha je postavená na osobních zážitcích a odhaluje ne-
obyčejnou a úchvatnou pestrost obřadů a rituálů a noří se do 
tajuplné a nečitelné povahy amazonských indiánů, kteří se vní-
mají jako obyvatelé celého kosmu. Umožňuje čtenáři jedineč-
ný pohled do myšlení a života domorodců – do jejich čistého 
a krásného, byť z našeho pohledu tvrdého a nepochopitelné-
ho, vztahu k životu, sexu a smrti.
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Ilustrační obrázek

Již vyšlo:
Duch s rozkvetlým penisem, Veselé tropy Amazonie, Atlas indiánů Jižní Ameriky, 
Pokrokem k zániku, Pokrokem nad propast
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Nikola Hrušková
Vystudovala obor Ruština pro mezinárodní 
obchod na Jihočeské univerzitě v Českých 
Budějovicích a následně obor Projektové ří-
zení na ČVUT v Praze. Během studií absol-
vovala několik semestrů v zahraničí – v Litvě, 
Rusku a na Tchaj-wanu. Působila jako země-
dělská diplomatka v Moskvě, jako ekonomic-
ká diplomatka a zástupkyně velvyslance na 
českém zastupitelském úřadu v Uzbekistánu, 
nyní je ředitelkou zahraniční kanceláře státní 
agentury CzechTrade v Pobaltí v Rize. V roce 
2021 vydala cestovatelský deník I Rusko 
může být krásné. Své největší vášně – cesto-
vání a poznávání světa – se nevzdává ani se 
dvěma malými dětmi.

V srdci Střední Asie
Po třech letech života, práce a cestování v Uzbekistánu, Tádži-
kistánu, Turkmenistánu a Kyrgyzstánu napsala Nikola Hruško-
vá osobitý deník, který přibližuje realitu v dnešní Střední Asii. 
Zachycuje každodenní situace a interakce s místními i napl-
ňování cestovatelských snů při projíždění Pamírského trak-
tu, putování uzavřeným Turkmenistánem, zobrazuje tragédii 
vysychání Aralského jezera nebo všechny ty pestrobarevné 
orientální bazary a jejich (nejen) gastronomickou nabídku. Díky 
osobním zkušenostem a vztahům zprostředkuje čtenářům 
vhled do nelehkého života žen, smýšlení společnosti, význa-
mu náboženství a rodiny. Nechybí návštěvy významných his-
torických míst Hedvábné stezky od Samarkandu až po Chivu, 
a také nablýskaných metropolí. Snaží se přiblížit osudy ote-
vřených a sdílných lidí a ukázat více do hloubky, jaká je dnešní 
společnost a život ve Střední Asii, pro nás Evropany často tak 
naprosto odlišné a nepochopitelné.

Jeremy Clarkson
Jeremy Clarkson se narodil roku 1960 v Doncasteru v hrabství 
Yorkshire do rodiny učitelky a obchodního cestujícího. Psal pro 
různé anglické listy, nejdříve lokální a pak i celostátní a časem 
se vyprofiloval jako odborník na automobily. Začal psát pro 
prestižní časopis Top Gear a od roku 1988 se stal světoznámým 
moderátorem stejnojmenného pořadu televize BBC, kde vydr-
žel do roku 2015. Později začal s Amazonem spolupracovat na 
show The Grand Tour. Žije na své farmě Diddly Squat, postupně 
se stává farmářem a o svých zkušenostech píše sloupky.
Za pořad Clarkson’s Farm obdržel roku 2025 Národní televiz-
ní cenu. Kritici i běžní diváci oceňují jeho zábavnost, informace 
o životě na venkově a přínos k obecnému povědomí o tom, jak 
se „vyrábějí“ zemědělské produkty.

Jeremyho farma 
nejen zvířat
Až prasata budou lítat
Přeložil Martin Urban

Rok se sešel s rokem a Jeremy farmaří statečně dál, přestože 
brexit stále ještě trvá a asi se to hned tak nezmění; navíc mu 
bývalý ministerský předseda, který ten brexit spískal tím zatra-
ceným referendem, rozbil traktůrek. Navrch se mu také rozbil 
velký traktor značky Lamborghini, ale Jeremy k němu přilnul 
a nedokáže se ho zbavit, ač mu to Kaleb doporučuje. Aby toho 
nebylo málo, pronajatý býk je ostýchavý a k otelení krav se 
nemá, kdežto prasátka souloží ve dne v noci a selata z nich lé-
tají jako broky z Jeremyho brokovnice. A taky ten eko-kontro-
lor v pronajatém autě pro chudší střední vrstvy už zase brousí 
kolem výběhu pro ovce a šmíruje, zda stříž vlny probíhá podle 
halal i košer pravidel…

Již vyšlo:
Léta s Top Gear, Fakt chci tak moc?, Necháte mě domluvit?, 
Jeremyho farma nejen zvířat: Rok na farmě Diddly Squat, 
Jeremyho farma nejen zvířat: Než se vrátí krávy

Ilustrační obrázek
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Joseph Campbell 
Joseph Campbell (1904–1987) byl americký spisovatel a peda-
gog známý především svou prací na poli srovnávací mytolo-
gie. Vystudoval Kolumbijskou univerzitu, kde se specializoval na 
středověkou literaturu, ve studiu pokračoval v Paříži a Mnicho-
vě. Přednášel na Canterbury School a poté na Sarah Lawrence 
College. Ve 40. a 50. letech spolupracoval na překladech upani-
šad a Rámakrišnova evangelia. Kromě toho redigoval díla ně-
meckého učence Heinricha Zimmera o indickém umění, mýtech 
a filozofii. Jeho první vlastní dílo Tisíc tváří hrdiny vyšlo v roce 
1949. Hned po vydání se mu dostalo příznivého přijetí a časem 
se stalo uznávanou klasikou. Je autorem monumentální sé-
rie Masky bohů, jež vycházela v letech 1956–1968. Rok po jeho 
smrti představil televizní moderátor Bill Moyers Campbellovy 
názory milionům diváků v cyklu rozhovorů nazvaných Síla mýtu.

Masky bohů 3
Mýty Západu
Přeložily Jana Novotná a Magdalena Řezáčová

Kniha Mýty Západu původně vyšla v roce 1964 jako třetí sva-
zek monumentální čtyřdílné série Masky bohů a stejně jako 
nová vydání předchozích dílů, Primitivní mytologie a Orientální 
mytologie, i tato kniha začleňuje aktuální poznatky z archeolo-
gie, antropologie a psychologie.
V tomto svazku autor sleduje mytologické základy západních 
náboženství a proměnu, k níž došlo při přechodu od mytologií 
zaměřených na ženský princip k patriarchálním náboženským 
systémům. Ukazuje, jak kdysi ústřední postavení plodné bohy-
ně Země – matky a dárkyně života – postupně nahradily kulty 
mužských božstev spojených s mocí, válkou a zákonem. Autor 
zde zkoumá mytologické kořeny judaismu, křesťanství, islámu 
a zoroastrismu a sleduje jejich vzájemné ovlivňování v průbě-
hu dějin. 

Již vyšlo:
Masky bohů 1 – Primitivní mytologie, Masky bohů 2 – Orientální 
mytologie

Maryanne Wolfová
Maryanne Wolfová je vědkyně a profesorka, jež se dlou-
hodobě zasazuje o šíření gramotnosti dětí všude po 
světě. Má doktorát z Harvardovy univerzity, kde zaháji-
la výzkum v oblasti neurologických základů čtení, rozvo-
je jazyka a dyslexie. Působila mj. jako ředitelka Centra pro 
dyslexii, žáky se zvláštními potřebami a sociální sprave-
dlnost při Kalifornské univerzitě v Los Angeles. Za skvělé 
výsledky získala jako výjimečný učitel ocenění od Americ-
ké psychologické asociace. Kniha Proust a chobotnice vy-
šla poprvé v roce 2007, byla přeložena do třinácti jazyků 
a vyšlo několik rozšířených vydání.

Proust a chobotnice
Mozek a čtení v průběhu dějin
Přeložil Rani Tolimat

Lidské bytosti nejsou zrozeny ke čtení. Čtení je lidský vynález odrážející způsob, jímž se náš mo-
zek přetváří k učení něčeho nového. Proust a chobotnice sleduje podivuhodnou cestu, již „čtou-
cí mozek“ urazil za posledních pět tisíc let od dob, kdy vzniklo písmo, ale také změny, jimiž pro-
chází v průběhu dětství, a osvětluje, proč mají děti s dyslexií potíže se čtením a jaké jiné zvláštní 
dary jim to skýtá. Proust a chobotnice nabízí čtivý a vysoce poučený výklad doplněný bezpoč-
tem příkladů, skrze něž Wolfová dovozuje, že mozek, který kdysi dávno zkoumal drobné hliněné 
tabulky Sumeřanů, se značně liší od mozku dnešních čtenářů, ponořených do světa rozličných 
technologií. Proměny zasahující soudobý mozek mají zásadní dopady na každé dítě i na intelek-
tuální rozvoj našeho druhu. 

„Fascinující… Díky Wolfové nad lidským mozkem 
zase jednou zůstáváme v úžasu.“
Associated Press

„Proust a chobotnice je inspirativní oslava umění 
číst… Autorčin vhled a poznání jsou úžasné.“
The Guardian (London)
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Dobrá ekonomie pro 
zlé časy
Přeložil David Petrů

Kniha držitelů Nobelovy ceny za ekonomii vychází z nejnovějšího vývoje ekonomického poznání 
a předkládá řešení problémů, kterým čelí moderní ekonomiky a společnosti na celém světě –  zpo-
malování hospodářského růstu, imigrace, příjmové nerovnosti, změny klimatu, globalizace a tech-
nologické nezaměstnanosti. Komplex těchto ekonomických potíží představuje možná největší vý-
zvu naší doby, mnohem větší než cestování do vesmíru nebo další převratný objev v medicíně. Je 
totiž v sázce naše představa o dobrém životě. Zdroje pro řešení těchto výzev jsou podle autorů 
k dispozici – k jejich využití je však zapotřebí překonat předivo neshod a nedůvěry, které nás rozdě-
lují. Autoři se proto snaží poukázat na to, jaká zkreslení vnáší do veřejných debat špatná ekonomie, 
i na to, co o současném světě stále ještě nevíme. Dokládají, co o fungování světa naopak bezpečně 
víme, a jak by naše pokusy o vyváženější prosperitu mohly vést k lepším výsledkům. Přesvědčivě 
obhajují inteligentní intervencionismus a společnost založenou na soucitu a respektu.

Esther Duflo
Esther Duflo je francouzsko-americká ekonomka, profesorka zmírňování chudoby a ekonomie roz-
voje na Massachusettském technologickém institutu. Výzkumně se zaměřuje na mikroekonomic-
ká témata v rozvojových zemích. Je spoluzakladatelkou a ředitelkou Abdul Latif Jameel Poverty 
Action Lab (J-PAL) a působí jako výzkumná spolupracovnice National Bureau of Economic Re-
search (NBER), je členkou představenstva Bureau for Research and Economic Analysis of Develop-
ment (BREAD) a vedoucí programu rozvojové ekonomie Center for Economic and Policy Research. 
V roce 2019 získala Nobelovu pamětní cenu za ekonomii společně s Abidžítem Banerdžím a Micha-
elem Kremerem za experimentální přístup ke snižování globální chudoby. 

Abidžít Banerdží
Abidžít Banerdží je americký ekonom indického původu, který v současnosti působí jako mezi-
národní profesor ekonomie Fordovy nadace na Massachusettském technologickém institutu. Je 
spoluzakladatelem a spoluředitelem (J-PAL). Podle časopisu Research Papers in Economics patří 
Banerdží mezi nejproduktivnější rozvojové ekonomy na světě a řadí se mezi 75 nejlepších výzkum-
níků podle celkového objemu výzkumné produkce. S Esther Duflo jsou manželé a stali se šestým 
manželským párem, který společně získal Nobelovu cenu.

Jean Tirole
Jean Tirole je francouzský ekonom, držitel Nobelovy ceny za 
ekonomii. Ve svém díle se zabývá teorií her, mezinárodními fi-
nancemi, ekonomií průmyslu a bankovnictvím. Nobelovu cenu 
získal za analýzy monopolů a regulací trhu, zejména v odvět-
vích, která jsou ovládána malým počtem velkých a silných fi-
rem. V Paříži vystudoval inženýrství na elitní École Polytech-
nique, doktorát z ekonomie pak získal v roce 1981 na americ-
kém Massachusetts Institute of Technology (MIT), kde až do 
roku 1991 vyučoval, a dodnes se školou spolupracuje. Nyní 
vyučuje na Université Toulouse-I-Capitole. Je držitelem řady 
ocenění včetně sedmi čestných doktorátů. Napsal více než 
dvě stě vědeckých publikací o ekonomii a financích a deset 
knih. Podle statistiky IDEAS/RePec patří Jean Tirole kvalitou 
svých výzkumných prací, počtem citací či počtem stahování 
článků mezi současnou ekonomickou špičku. 

Ekonomika pro 
obecné blaho
Přeložil Petr Kaiser

Ekonomie může pomoci realizovat společné dobro, pokud ekonomové opustí své obvyklé role: 
psaní odborných článků do vědeckých časopisů, které čtou jen jejich kolegové, nebo vypouštění 
zjednodušených pouček v televizních debatách, které už veřejnost i politici znají nazpaměť. Autor 
sám jde v této knize příkladem, vymaňuje se z role akademického ekonoma a věnuje se široké šká-
le oblastí, které aktuálně ovlivňují naše každodenní životy i budoucnost lidstva: klimatické změně, 
nezaměstnanosti, světovému finančnímu řádu po roce 2008, digitální revoluci, inovaci, právu na 
soukromí nebo správné rovnováze mezi trhem a regulací. Vysvětluje příčiny řady palčivých spo-
lečenských problémů, podrobuje kritice převládající ekonomické teorie, vyvrací běžné představy 
o ekonomii, odmítá přistoupit na polarizované debaty o pravici a levici či státu a trhu. S nakažlivou 
vehemencí, intelektuální důsledností, skepsí k jednoduchým vysvětlením a důrazem na nepřetrži-
té korekce našich politik podává důkaz, že pokud bude ekonomie identifikovat klíčové společenské 
cíle a nástroje potřebné k jejich dosažení v této podobě, může dobře sloužit potřebám nás všech.
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Bernard z Breydenbachu
Bernard z Breydenbachu (či Breidenbachu, kol. 1440–1497) byl německý právník, úředník a politik. 
Vedle hojně čteného Putování do Svaté země se proslavil také coby vydavatel první lékařské her-
bářové příručky v německém jazyce. Pocházel z hessenského šlechtického rodu von Breydenbach, 
studoval v Erfurtu a Mohuči, kde také později působil, mj. jako člen katedrální kapituly.

Jana Zachová
Jana Zachová (*1941) je absolventkou FF UK v Praze (obor latina-čeština). Celý profesní život se za-
bývala středolatinskými historickými prameny nejprve na FF UK a pak v HÚ AVČR a CMS. Pro na-
kladatelství Argo přeložila např. tituly Dějiny světa v čase milénia či Svatojakubská cesta.

Jaroslav Svátek
Jaroslav Svátek (*1982) vystudoval romanistiku a historii na FF UK v Praze. Působí na Ústavu his-
torie FF UK a badatelsky se věnuje mj., dějinám poutnictví či křížových výprav. V Argu se podílel 
např. na vydání Deníku pařížského měšťana a Mandevillovy Cesty kolem světa.

Putování do Svaté 
země
K vydání připravili Jana Zachová a Jaroslav Svátek

Putování do Svaté země (lat. Peregrinatio in terram sanctam), 
je cestopis německého duchovního Bernharda z Breydenba-
chu. Pojednává o pouti z Benátek do Jeruzaléma a jeho dal-
ší cestě do Egypta, jíž se Breydenbach zúčastnil pod vedením 
dědičného prince Johanna zu Solms v letech 1483–1484. Text 
vznikl mezi léty 1484–1486 a rychle dosáhl značné obliby. Vy-
šel v mnoha překladech a vydáních a je považován za klíčo-
vé dílo období prvotisků. Putování bylo totiž jedním z prvních 
tištěných cestopisů, ilustrovaných četnými velkoformátovými 
a částečně i vícestránkovými dřevoryty s pohledy na města, 
lidi a exotická zvířata. Ty vyhotovil malíř Erhard Reuwich, který 
Svatou zemi sám navštívil. Městské veduty jsou částečně roz-
kládací na více stranách, pohled na Benátky dokonce na osmi 
stranách. Toto nové použití nadrozměrných pohledů na města 
v tisku inspirovalo později i řadu dalších umělců.

Katarína Ganobčíková
Katarína Ganobčíková vystudovala hispanistiku na FF UK v Pra-
ze, kde pokračuje v doktorském studiu oboru Románské literatury 
v bakalářském studiu italianistky. Do projektu „Hlasy dekoloniální-
ho feminismu“ přeložila text Marii Lugones Colonialidad y Género.

Catalina de Erauso: 
Příběh o jeptišce 
bojovnici
Přeložila a komentářem a úvodní studií opatřila Katarína Ganobčíková

Kniha představuje údajně autobiografické svědectví Cata-
liny de Erauso (kol. 1592–1650), ženy, která se rozhodla žít 
jako muž, účastnit se vojenského života a jednat v rozporu 
s očekáváními, která na ni kladla společnost, rodina i církev. 
Její osud narušuje tradiční představy o ženské roli v raném 
novověku a dodnes zůstává jedinečným dokladem osobní 
odvahy, touhy po svobodě a schopnosti vytvářet si vlast-
ní identitu navzdory rigidním normám. Catalina pocházela 
z baskického San Sebastianu a byla od dětství předurčena 
pro klášterní život. V dospívání však z kláštera utekla a pod 
mužským jménem se vydala do španělských kolonií v Latin-
ské Americe, kde se zapojila do vojenské služby, účastnila 
se bitev, střetávala se se zákonem a neustále měnila místa 
i identity. Když byla její totožnost nakonec odhalena, nese-
tkala se s trestem, ale s nečekanou mírou pochopení. Ob-
držela rozhřešení a výsadu nosit mužský oděv i nadále, a to 
přímo z rukou papeže Urbana VIII. Její příběh se následně 
stal předmětem fascinace po celé Evropě a koloval v růz-
ných jazykových a literárních verzích.
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Marcus Tullius Cicero
Marcus Tullius Cicero (106–43 př. n. l.) byl římský řečník, filo-
zof, spisovatel a politik – obránce římského republikánského 
zřízení. Autor rozsáhlého díla (O povinnostech, Řeči proti Ve-
rrovi, O zákonech, O státě, Tuskulské hovory) a koresponden-
ce (Výbor z korespondence I. a II. díl, Argo 2019 a 2021 v pře-
kladu Václava Marka).

Václav Marek
Václav Marek (*1941) je docentem starověkých dějiny v ÚŘLS 
na FF UK v Praze. Je autorem nebo spoluautorem řady od-
borných i popularizačních knih (Encyklopedie starověkých 
dějin, 2008). Mimořádný počin představuje jeho kritická edice 
vybraných Ciceronových řečí (M. Tulli Ciceronis Scripta quae 
manserunt omnia. Fasc. 16: De lege agraria orationes III, Pro 
Rabirio perduellionis reo oratio, 1983).

O bozích
Z latiny přeložil a komentářem a úvodní studií opatřil Václav Marek

Filozofický spis De deorum natura (doslova O přirozenos-
ti bohů) vznikl v roce 45 př. n. l., sestává ze tří knih a je napsán 
ve formě platónského rozhovoru mezi skeptiky Gaiem Kottou 
a Quintem Luciliem Balbem a epikúrovcem Gaiem Velleiem. 
Autor v něm představuje pojetí bohů podle stanovisek různých 
škol včetně kritických protiargumentů, k nimž se však sám ni-
jak nevyjadřuje. Význam tohoto Ciceronova díla tkví přede-
vším v tom, že jeho prostřednictvím se k římským čtenářům 
poprvé dostala řecká filozofie v latině. Spis byl do češtiny pře-
ložen pouze jednou v roce 1948 Antonínem Kolářem, logicky 
tedy již značně zastaral a nový překlad jistě ocení nejen odbor-
ná filozofická čtenářská obec.

Již vyšlo:
Výbor z korespondence I a II

Komiks 

Ktésiás z Knidu
Ktésiás z Knidu byl starověký historik z 5. století př. n. l. Pocházel z Knidu v Malé Asii, kde získal lé-
kařské vzdělání. Za nejistých okolností (snad jako zajatec) se dostal do Persie a stal se osobním lé-
kařem perského krále Artaxerxa II. Později se vrátil do Řecka. Jeho dílo se dochovalo jen ve frag-
mentech, nejvýznamnější jsou Persika a Indika.

Libor Pruša
Libor Pruša je absolventem FF MUNI v Brně, kde dosud působí v ÚKS a v roce 2025 zde rovněž ob-
hájil dizertační práci věnovanou právě Ktésiovi z Knidu a jeho dílu.

Perské dějiny / 
Indické příběhy
Z řečtiny přeložil a komentářem a úvodní studií opatřil Libor Pruša

Dílo řeckého lékaře Ktésia z Knidu se zachovalo jen fragmen-
tárně u jiných autorů. Ktésiovým nejznámějším a nejrozsáhlej-
ším spisem byly Perské dějiny čili Persika, které sestávaly z 23 
svazků. Autor v nich líčil historii Asýrie, Babylónu až po založe-
ní perské říše v roce 550 př. n. l. Kýrem Velikým; dále období 
až do roku 398 př. n. l., včetně řecko-perských válek. Coby his-
torik byl Ktésiás často kritizován, hlavně ve srovnání s Hérodo-
tem, oceňován byl naopak jeho živý styl. Na rozdíl od poměrů 
v perské říši, které autor zřejmě skutečně znal, jsou reálie vylí-
čené v Indických příbězích (Indika) založené na pouze informa-
cích z druhé ruky. Spíše než na historické události se Ktésiás 
zaměřuje na divy, podnebí, flóru, zvyky či stravu atd. a jeho lí-
čení má často až fantastický charakter. První český překlad za-
hrnuje všechny zlomky z obou děl. 
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Bedřich Mendl
Bedřich Mendl (1892–1940) byl český historik a editor. Působil jako profesor hospodářských a so-
ciálních dějin na pražské filozofické fakultě Univerzity Karlovy. Ve svých výzkumech se věnoval 
především sociálním dějinám českých a moravských měst ve středověku, z obecnějšího hlediska 
pak hospodářským dějinám Evropy od středověku po 20. století. K jeho nejvýznamnějším pracím 
patří: Sociální krise a zápasy ve městech čtrnáctého věku (1926); Z hospodářských dějin středo-
věké Prahy (1926); Knihy počtů města Brna z let 1343–1345 (1936); Tak řečené norimberské právo 
v Čechách (1938); Vývoj řemesel a obchodu v městech Pražských (1947).

Město, kapitalismus 
a sociální dějiny 
Bedřich Mendl patří k nejvýznamnějším českým historikům meziválečného období. Pod vlivem 
sociologizující německé historické národohospodářské školy stejně jako belgického historika 
Henriho Pirenna se začal soustavně věnovat hospodářským a sociálním dějinám, tedy problema-
tice v českém dějepisectví první poloviny 20. století více méně opomíjené. Své inspirace čerpal 
i z metodologických přístupů Maxe Webera. Zároveň se vyrovnával i s materialisticky zaměřeným 
marxismem, jemuž vytýkal především schematický determinismus. Výbor ze studií a textů Bed-
řicha Mendla, rukopisných i publikovaných, se pokouší zachytit všechna zákoutí jeho badatelské 
dílny. V souboru jsou zpřístupněny jak Mendlovy kapitoly ze Šustových Dějin lidstva, včetně dopo-
sud neznámé stati o středověkých městech, obecné úvahy o hospodářských a sociálních dějinách, 
prozatím jen v rukopise známá stať o filozofii dějin, stejně jako jeho úvahově laděné polemiky, kriti-
ky i recenze. Doslov napsal Martin Nodl.

Martin Nodl
Martin Nodl (*1968) přednáší na Fakultě humanitních 
studií v Praze. Zároveň působí ve Filosofickém ústavu 
AV ČR, kde se věnuje sociálním a kulturním dějinám 
pozdního středověku. Mezi jeho nejvýznamnější prá-
ce patří Člověk českého středověku (2002, společně 
s Františkem Šmahelem), Tři studie o době Karla IV. 
(2006), Dekret kutnohorský (2010), Slavnosti, cere-
monie a rituály pozdního středověku (2014, společ-
ně s Františkem Šmahelem), Středověk v nás (2016) 
a Praha 15. století. Konfliktní společenství (2023). Ve-
dle toho je autorem poetické knihy pro děti Proč pa-
dají hvězdy (2014).

Dějepisectví jako 
výzva
Dějepisectví jako výzva navazuje na dvě předchozí autorovy práce, věnované dějinám a teorii his-
toriografie 19. a 20. století: Dějepisectví mezi vědou a politikou: Úvahy o historiografii 19. a 20. sto-
letí (2007) a Na vlnách dějin: minulost, přítomnost a budoucnost českého dějepisectví (2020). 
Dějepisectví jako výzva je výsledkem výzkumů, publikovaných během posledních šesti let, výraz-
ně ovlivněných dobou covidovou. Eseje a studie zde uveřejněné se zaobírají problémy koncent-
rovanými do tří tematických celků: sociální dějiny, historická paměť a politika paměti a osobnosti 
středoevropské historiografie 50.–80. let 20. století. Vedle analytických studií, věnovaných gene-
zi tak významných pojmů, jakými jsou táborský komunismus, buržoazní revoluce či chudí a bohatí, 
autor kriticky zkoumá vědecký přínos čtyř významných českých historiků (Jaroslav Mezník, Franti-
šek Šmahel, Josef Válka, Robert Kalivoda) evropské vědě. Spolu s tím je v knize možné číst progra-
matické úvahy, věnované současným výzvám sociálních dějin nebo podobám politiky paměti, resp. 
vědomému zneužívání politiky paměti, v České republice. 
Kniha vychází ve spolupráci s Fakultou humanitních studií AV ČR
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Radecký
velkolepý vítěz a vojenský génius
Přeložila Daniela Orlando

Maršál Radecký zcela nepochybně patří mezi nejvýznamnější 
vojenské stratégy předmoderních válek. Proslavila ho přede-
vším vítězství nad Napoleonem ve Francii a Německu, během 
nichž působil jako náčelník štábu spojenecké koalice. Stejně 
tak se vyznamenal, byť již jako osmdesátiletý, vítězstvími nad 
revolucí opojenými Italy v letech 1848 a 1849, kdy dočasně za-
bránil jak sjednocení Itálie, tak oslabení postavení habsburské 
monarchie na politické mapě Evropy. 
Alan Sked se ale ve své mistrovsky vystavěné biografii maršá-
la Radeckého nezaměřuje pouze na jeho velitelské schopnos-
ti. Stejně podrobně analyzuje jeho vztahy a kontakty s politiky 
a diplomaty první poloviny 19. století, jež dokázal získat pro svá 
vojenská řešení, zároveň však respektoval politická rozhodnu-
tí, jež se mnohdy křížila s jeho vojenskými plány. Autor si rov-
něž všímá Radeckého schopnosti vybrat si správné a věrné 
spolupracovníky, bez nichž by nedokázal prosadit jak návrhy 
na reformu zkostnatělé rakouské armády, tak strategii vojen-
ských tažení. Stranou pozornosti však ve Skedově biografii ne-
stojí ani Radeckého soukromý život, který ho na počátku jeho 
kariéry omezoval v rozletu a opakovaně limitoval společenský 
vzestup, především kvůli finančním nárokům a drobným skan-
dálům jeho ženy. 

Alan Sked
Alan Sked (*1947) byl profesorem na London School of Econo-
mics. Věnuje se politickým a hospodářským dějinám 19. století a 20. 
století, s důrazem na historii habsburské monarchie. K jeho nejvý-
znamnějším pracím patří Decline and Fall of the Habsburg Empi-
re (1989) – Úpadek a pád habsburské říše (1995) a Metternich and 
Austria: An Evaluation, (2007) – Metternich a Rakousko (2014).
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de Erauso Catalina 	 63
Dlouhý Kristián 	 29
Duflo Esther 	 58
Dupuyová Marie-Bernadette 	 23
Enger Thomas 	 33
Fisher Mariana	 45
Gustawsson Johana 	 33
Horáček Michal	 32
Horňáková Civade Lenka 	 28
Horowitz Anthony	 34, 35
Hrušková Nikola 	 54
Karika Jozef 	 9
Kawaširo Saki 	 17
Kim Čijun	 16
Kos Petr 	 26
Krásný Daniel 	 36
Krejčí Renáta 	 24
Lapierre Alexandra 	 6
Lee Miye	 18
Majchráková Barbora 	 22
Mendl Bedřich 	 66
Nodl Martin 	 67
Pavljuk Illarion	 8
Pokorná Veronika 	 47
Pratchett Terry 	 40
Rader Olaf B. 	 11
Říhová Zuzana 	 27
Salvioni Beatrice 	 15
San Pietro Leonardo 	 13

Sikorová Markéta	 30
Sked Alan 	 68
Sunková Lucie 	 46
Šindelářová Ema 	 25
Šťastná Barbora 	 10
Tereszczuk Magda 	 21
Tirole Jean 	 59
Urban David 	 38
Walliams David 	 48, 49
Wolfová Maryanne 	 57
z Breydenbachu Bernard 	 62
z Knidu Ktésiás 	 65
Zelený Atapana Mnislav 	 53
Zlý Vladimír 	 37, 38

Abbasová Veronika	 17
Diestlerová Petra 	 43
Dvořáková Jiřina 	 8
Flemrová Alice 	 14
Ganobčíková Katarína 	 63
Havlíková Marie 	 12
Helena Lergetporer 	 13
Horák Tomáš 	 18
Chartier Jana 	 52
Johnová Lucie 	 34
Kadlec Jan	 32
Kaiser Petr 	 59
Kantůrek Jan 	 40
Karbanová Eliška	 16
Klíčník Richard 	 44
Marek Václav	 64
Našinec Jiří 	 6
Nešporová Jitka 	 7
Novotná Jana 	 56
Novotný Robert	 19
Orlando Daniela	 68
Petrů, David	 58
Pilch Robert	 39
Plucar, Jiří  	 20
Popiolek Jiří 	 9
Pruša Libor	 65
Přívozníková Pavla 	 15
Rauvolf Josef 	 31
Řezáčová Magdalena 	 56
Soukup Václav	 11
Soukupová Zuzana	 11
Stower Adam 	 48
Svátek Jaroslav	 62
Sýkora Ladislav	 31
Šťastná Zuzana 	 23
Tachezy Andrea	 12
Tolimat Rani 	 57
Urban Martin 	 33
Urban Martin 	 55
Volhejnová Veronika 	 48, 49
Volný Zdeněk	 42
Zachová Jana 	 62
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